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In DOC 54 1730/004, blz. 4 en 5, dient de 
voorgestelde paragraaf 3, tweede lid, in artikel 5  
als volgt gelezen te worden:

Dans le document 54 1730/004, p 4 et 5, il y a 
lieu de lire le paragraphe 3, alinéa 2, proposé 
dans l’article 5 comme suit:
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Le ministre ou son délégué peut à tout moment 
décider de retirer le séjour de l’étranger qui a été admis 
au séjour dans le Royaume pour une durée limitée ou 
illimitée en tant que bénéfi ciaire du statut de protection 
internationale en vertu de l’article 49, § 1er, alinéa 2 ou 
3, ou de l’article 49/2, §§ 2 ou 3, ou de mettre fi n à 
ce séjour et lui délivrer un ordre de quitter le territoire 
lorsque le statut de protection internationale a été 
retiré par le Commissaire général aux réfugiés et aux 
apatrides conformément aux articles 55/3/1, §  2, ou 
55/5/1, § 2 ou lorsque l’étranger a renoncé à son statut 
de protection internationale.

De minister of zijn gemachtigde kan te allen tijde 
beslissen om het verblijf van de vreemdeling die op 
grond van artikel 49, § 1, tweede of derde lid, of artikel 
49/2, §§ 2 of 3, als begunstigde van een internationale 
beschermingsstatus tot een verblijf van beperkte of 
onbeperkte duur in het Rijk werd toegelaten, in te trek-
ken of te beëindigen en hem een bevel geven om het 
grondgebied te verlaten wanneer de internationale be-
schermingsstatus door de Commissaris-generaal voor 
de Vluchtelingen en de Staatlozen werd ingetrokken 
overeenkomstig de artikelen 55/3/1, § 2, of 55/5/1, § 2 
of wanneer de vreemdeling afstand heeft gedaan van 
zijn internationale beschermingsstatus.

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


